
BULLETIN MUNICIPAL DE MONTREAL 9sa MUNICIPAL, BULLETI-N OF MONTREAL

i.-Soumis un compte au montant de $70-00, du Magistrat i.-Submitted an account ainountilig tu $70 from PO
de Police H. Lanctôt, pour avoir agi comme Recorder, en Magistrate, H. Lanctôt for having acted as Recorder duÉÏ
l'absence de Son Honneur le Recorder Weir. the absence of Recorcler Weir.

Résolu: D'autoriser le paiement dudit compte. Resolved: To authorize the payment of said accotint.

2,-SOUMiS des mandats vérifiés par le Contrôleur de la
Cité, au montant de $72,288.40, suivant liste certifiée. 2.-Subinitted warrants verified by the City ComptrOI

Résolu: D'en autoriser le paiement. arnûunting tu $72,288.4o as per certified list.

3-Soumis un rapport du Département en Loi, demandant Resolved: To authorizç the payment thereof.

l'autorisation de retenir les services de M. Fitz-James E.
Browne, au prix de $25o.oo pour agir comme expert et té- 3-Submitteci a report from the Law Department, as

moin dans l'expropriation du tunnel de l'Avenue du Parc. for authorization to retain the services of Mr. Fitz-Jamesý:ý

Résolu: D'accorder ladite autorisation. Browne at the price of,$250 to act as expert witness ig; ...
expropriation of the Park Avenue tunnel.

4 -Les rapports suivants de l'Ingénieur en Chef sont ap- Resolved: To grant said authorization.
prouvés et il est

Résolu: En conséquence, savoir: 4-The following reports from the Chief Engineer

i' Re opposition (le MM. Desmarteau et auguenin à i'é- approved, and it was

tablissement d'une cour à bois et charbon sur l'Avenue Mont- Resolved: Accordingly tu wit:
Royal, entre les rues- Chambord et de Lariaudière; i. Re opposition froin Messrs. Desmarteau and Hugli..

2' A l'effet. d'autoriser M. Sergius Giard à recevoir, em- to the opening of a wood and coal vard or Mount
magasiner et vendre du bois de chauffage, charbon et four- aventie, between Chambord and de Lanaudière strect;
rage sur le lot Nu cad. 329, subd. 193, quartier Saint-Denis, 2. To authorize Mr. Sergius Giard,. to receive, store'..

389 rue Bréboeuf. sell wood, coal and fodder on cad. lot Nu. 329, SUbd

3' A l'effet d'autoriser M. Isaïe Monette à construire un St. Denis Ward, Bréboeuf Street;
garage d'automobiles sur le lot No cad. 801-802, quartier 3. To authorize Mr. Isaïe Monette to erect aù autonl
Saint-Laurent, 23 à 25 rue Saint-Urbain; garage on -cad. lot K0ý 801-802, St. Lawrence Ward,

4' A l'effet d'autoriser M. Alp. Denis à construire un 25 St. Urbaili Street;
garage d'automobiles sur le lot No cad. 2744, quartier Saint- 4. To authorize Mr. Alp. Denis to erect on auto
Gabriel, 58o rue Centre; garage on cad. lot No. 2744, St, Gabriel Ward, 580

A l'effet d'autoriser M. Louis Lafetière à construire Street.
un garage d'autorýobilcs sur le lot No cad. 20, subd. 45 à 49, 5. To authorize Mr. Louis Lafetière to erect an attt,ý1
quartier Hochelaga, 87a rue Aylwin; bile garage on cad. lot No. 29, subd. 45 tu 49, Hoclicl,

61 A l'effet de refuser le permis demandé par M. Thomas Ward, 87a Aylwin street;
Harrison pour installer un moteur électrique sur le lot No 6. To refuse the permission asked for by Mr..
cad. 3159, quartier Saint-Gabriel; Harrison to instail an electric motor on ý_,u. )ot

7' A l'effet de refuser le permis demandé par M. David St. Gabriel Ward;
Simon, pour ériger un garage d'automobiles sur le lot No 7. To refuse the permission asked by Mr. David
cad. So, quartier Saint-Jean-Baptiste. to erect an automobile garage en cad. lot No. 80,

5ý-(14685) Soumis un rapport de l'Ingénieur en Chef, Baptiste Ward.

recommandant l'effacement de la ligne homologuée du côté
est de la Côte du Beaver Hall, entre les rues Lagauchetière 5.-(14685) Stibmitted a -report froin the Chief EtI

et Dorchester. recomnieilding that the hornologated line on the east

Résolu: De faire rapport an Conseil en conséquence. Beaver Hall Hill, between Lagau-chetière and
streets, bc crased.

&-Soumise une communication de la St. Andrew'sSo- Resolved: That a report be made to Council accord'
ciety of Montréal, au sujet de la propriété qui reste à expro-
prier pour l'élargissement de la rue Aqueduc. 6.-Submitted a communication from the Si. AndrcW'ýý4,

Résolu: De.référer à l'Ingénieur en Chef pour prépara- ciety of Montréal anent thé property which remaili-4
tion d'un plan. expropriated for the wideniiig of Aqueduct Street.

Son Honneur le Maire prend son siège. Referred to the Chief Enginter for a plan.

oumise une communication de la Commission des Ser- His Worship the Mayor took his seat.
7.-S

vices Electriques sur des applications de la Montreal Light, 7-Subi-nitted a communication from the ElectrÎtal,
Heat and Power Company, pour permis d'installer des po-
teaux dans les quartiers Bordeaux, Notre-Dame de Grâces mission on applications from the Montréal Light

et Saint-Gàbriel, déclarant n'avoir pas objection à ce que Power Co., for permission to crect poles in Bordý1aaXýý,1

lesdits permis soient accordés. Dame de Grâces and St. Gabriel Wards stating that

Résolu: De rýéférer à l'Ingénieur en Chef (M. Barlowý no objection to the granting of said permission.

pour rapport. Referred tu the Chief Engineer (Mr. Barlow) for 2

g.-(r43i3) Soumi 1 s un rapport du Surintendant des Parcs, 8-(14313) Subrnitted a report froni the Sueilat-
t'O

recommandant de voter une somme de $2oooooo pour amé- of Parks, recommending that a sum of $2ooi)o bé
liorations à l'Ile Sainte-Hélène. improvements to St. Helen's Island.

Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant le Reýolved: That a report be made to Couricil,1111 1
vote de ladite somme pour les fins ci-dessus. mending that said sum be voted for the above purP

9.-Sotimise une communication de la Commission des .- Stibniitted a communication froin the El
Services Electriques, au sujet de la pose des conduits soli-

mission- ai-Lent the laying of underground cond
tersatins dans les rues'Aqueduc et Crescent. duct andCrescent streets.

Déposée aux archives.
Filed or record.

Io.-Sothnis un'rapi)ort de l'In4pecteur des Bouilloires, sur,
le Système de chauffage utilisé pour les établissements de io-Submitted a report from the Boiler InsPector
bain de la Ville, system in use for the heating of the City bat

au Surintendant des Edifices Muni- Re4errerl to thé Supérintendent of 'Municý"pJ
cipaux pour rapport f or a report.

Ajournement. Adjourned.

L. K SENECAL, L. N. SE
Secrétaire-.


